TABLE 59.1: Values of Letters in Standard Romance Languages 





Italian 


Spanish 


Portuguese 


Catalan 


French 


Rumanian 


a 


[a] 


[a] 


[a;B] 


[a; a] 


[a, a] 


[a] 


ae 






[31] 








ai 


[ai] 


[ai] 


[ai] 


[ai] 


[e] 


[ai] 


ain /_$ 










[e] 




an/_$ 










[a] 




ao 






[au] 








au 


[au] 


[au] 


[au] 


[au] 


[0] 


[au] 


a 






[3] 




[a] 


[i] 


a 












[3] 


a 






[a] 








b 


[b] 


[b~P] 


[b] 


[b-p] 


[b] 


[b] 


c / i, e 


[tf] 


[9] (Am. [s]) [s] 


[s] 


[s] 


[tf] 


c (elsewh.) 


[k] 


[k] 


[k] 


[k] 


[k] 


[k] 


ch 


[k] /_i, e 


[tf] 


[J] 


[k] (rr '^ 


[J] 


[k] /_i, e 


9 






[s] /_i, e 


[s] 


[s] /_i, e 




d 


[d] 


[d~3] 


[d] 


r.i „i 


[d] 


[d] 


e 


[e,e] 


[e] 


[6, e; i] 


[c. . ; .)] 


[e, e, a] 


[e] 


e 


* 






[e] 


[e] 




e 






[e] 




[e] 




e 




* 


m 


[e] 


[e] 




eau 










[0] 




ei 


[ei] 


[ei] 


[ei] 


[ei] 


[e] 


[ei] 


ein /_$ 










[e] 




en/ $ 










[a] 




eu 


[eu] 


[eu] 


[eu] 


[eu] 


[0,oe] 


[eu] 


f 


[f] 


[f| 


[f] 


m 


[f] 


[f] 


g/_i,e 


m 


w 


[3] 


[*-3] 


[3] 


[*] 


g (elsewh.) 


[g] 


[g~y] 


[g] 


[g~Y] 


[g] 


[g] 


gh 


[g] /_i, e 










[g] /_i, e 


gl 


[m] 












gn 


[n(0] 








[)i] 




gu /_i, e 


[gw] 


[g] 


[g] 


[g] 


[g] 


[gw] 


gu (elsewh.) 


[gw] 


[gw] 


[gw] 


[gw] 




[gw] 


gii 




[gw] 


[gw] 


[gw] 






h 

















[h] 


i 


mz-v. 


[i]/_V, 


[i] /_V, 


[i]/_v. 


[i] /_V, 


[i]/_v, 




[i] elsewh. 


[i] elsewh. 


[i] elsewh. 


[i] elsewh. 


[i] elsewh. 


[i] elsewh. 


i 










[i] 


[i] 


J 




w 


[3] 


[*-3] 


[3] 


[3] 


k (in loans) 


[k] 


[k] 


[k] 


[k] 


[k] 


[k] 



TABLE 59. 1 : Values of Letters in Standard Romance Languages (Continued) 





Italian 


Spanish 


Portuguese 


Catalan 


French 


Rumanian 


1 


[1] 


[1] 


[1] 


[1] 


[1] 


[1] 


Ih 






[^] 








11 




[/C] (Am. [j]) 




[A] 






LI 








[1] 






m 


[m] 


[m] 


[m] 


[m] 


[m] 


[m] 


n 


[n] 


[n] 


[n] 


[n] 


[n] 


[n] 


nh 






[p] 








fi 




M 




[p] 









[o,o] 


[0] 


[6, 6; u] 


[6, 6; u] 


[0,3] 


[0] 





* 






[0] 






6 






[<5] 




[0] 




6 




* 


[5] 


[6] 













[0] 








6e 






[61] 








oe(u) 










[oe] 




oi 


[oi] 


[oi] 


[oi] 


[oi] 


[wo] 


[oi] 


on/_$ 










[3] 




ou 






[ou] 




[w] /_V, 
[u] elsewh. 




p 


[p] 


[p] 


[P] 


[p] 


[p] 


[p] 


qu / i, e 


[kw] 


M 


[k] 


[k] 


[k] 




qu (elsewh.) 


[kw] 








[k] 




r 


[r] 


[r: - r] 


[r: - r] 


[r: - r] 


M 


[r] 


rr 




[r:] 


[r:] (Am. [X]) 




[r:] 




s 


[s-z] 


[s] 


[J] /_$, 

[s - z] elsewh. 


[s-z] 


[s-z] 


[s] 


ss 






[s] 


[s] 






§ 












[J] 


t 


[t] 


[t] 


[t] 


[t] 


[t] 


[t] 


\ 












[ts] 


u 


M/_v, 


[u]/_V, 


[u]/_V, 


[«]/— V. 


[q] /_V, 


[u]/_V, 




[u] elsewh. 


[u] elsewh. 


[u] elsewh. 


[u] elsewh. 


[y] elsewh. 


[u] elsewh. 


un/__$ 










[ce] 




V 


[V] 


[b~p] 


[V] 


[b-p] 


[V] 


[V] 


w (in loans) 


[v, w] 


[w] 


[v, w] 


[w] 


[v, w] 


[v, w] 


X 


[ks] 


[ks] 


[J, ks] 


U, ks] 


[ks] 


[ks] 


y (mainly in 


D] 


[i]/_#, 


U] 


[j] 


[i.j] 


D] 


loans, excepi 




[j] elsewh. 










in Spanish) 














z 


[ts, dz] 


[6] (Am. [s]) 


1 [z] 


[z] 


[z] 


[z] 



Samples of Romance Languages: The Tower of Babel 
Spanish (continental) 

/. Spanish: Y se dijo: "He aqui un pueblo uno, tienen todos 

2. Transcription: i se Sixo e aki um pueplo lino tienen toSos 

3. Gloss: and self said behold here a people one they.have all 

7. unalengua sola. ... Bajemos, pues, y confundamos su lengua, 

2. linalerigua sola ba%emos pues i konfundamos su lerjgua 

3. a language alone let's.descend then and let's.confuse their language 

/. de modo que no se entiendan unos a otros." Y 

2. de moSo ke no se entiendan unos a otros i 

3. of manner that not self they.may.understand ones to others and 

/. los disperse de alli Yave por toda la haz de la tierra. 

2. loz Qisperso 9e aXi jape por t65a la ae 9e la tieria 

3. them scattered from there Lord through all the face of the earth 

1. ... Por eso se Uamo Babel, porque alli confundio Yave la 

2. por eso se Xamo papel porke aXi konfundio jape la 

3. through that self called Babel because there confused Yahweh the 

7. lengua de la tierra toda — 

2. ler)gua 9e la tieria t69a 

3. language of the earth all 
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PART X: USE AND ADAPTATION OF SCRIPTS 



/. 


...Per 


eso 


se 


Uamo 


Babel, 


2. 


pof 


eso 


se 


Xamo 


papel 


J. 


through 


that 


self 


called 


Babel 



porque alli confundio Yave la 
porke aXi konfundio jape la 
because there confused Yahweh the 



7. lengua de la tierra toda. 
2. ler)gua 9e la tieria t69a 
S. language of the earth all 



French 

/. French: Et 

2. Transcription: e 

3. Gloss: and 



I'Etemel dit: Voici, 
leteKuel di vwasi 
the.etemal said behold 



ce n'est qu'un seul et meme 
S9 ne kde soel e mem 
it is. not but. a sole and same 



/. peuple: ils ont un meme 

2. poepl ilz 5 de mem 

3. people they have one same 



langage . . . Venez 
lagaj vsne 

language come 



/. confondons 

2. kofodo 

3. let's. confuse 



la leur langage, 
la loeK lagaj 
there their language 



afin qu'ils 
afe kil 
in.order that.they 



done, descendons, et 
dok desado e 

then let's.descend and 

n'entendent point 
ndtdd pwe 

not.understand at. all 



/. le langage I'un de I'autre. AinsiTEtemel les dispersa de la 

2. Is Idgaj Ice de lotK esi leteKuel le dispeKsa do la 

3. the language the.one of the.other thus the.etemal them scattered from there 



J. par toutela terre. ...C'est pourquoi son 

2. paK tut la teK se puKkwa s5 

3. through all the earth that.is why its 

J. I'Etemel y confondit le langage de 

2. leteKnel i kofodi lo Idgaj do 

3. the.etemal there confused the language of 

Portuguese (Sao Paulo, Brazil) 



nom fut 
no fy 
name was 



appele Babel; car 
aple babel kaK 
called Babel for 



toute la terre. 
tut la teK 
all the earth 



1. Portuguese: Eis aqui 

2. Transcription: eiz a'ki 

3. Gloss: here.is here 



um povo, que nao tem 
u 'povu ki n5u tei 
a people that not has 



1. una 

2. 'ums 
3' a 



mesma 
'mezms 
same 



linguagem; 

li'gwajei 

language 



Vinde 

■vidi 

come 



pois, 
pois 
then 



des9amos, 

de'sQmus 

let's.descend 



senao 
si'nau 
but 

e 
i 
and 



1. ponhamos 

2. po'jiomuz 



nas 
nas 



suas 

'SU9Z 



Imguas 
'liawas 



tal 



tau 
THE WORLD'S "'«"- 

WRITING SYSTEMS ''«-L°'""'^ 

William Bright 



confusao, 
kofu'z5u 



que 
ki 



eles 
■elis 



